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Vietnamese Interlinear
Reference: Vietnamese Bible (1934)

וַיִּשְׁלַח1֣
Giô-suê–sai–đi
H7971

עַ־ יְהוֹשֻׁ֣
Giô-suê
H3091

בִּן־
con–trai–của

נ֠וּן
Nun
H5126

ן־ מִֽ
từ

ים הַשִּׁטִּ֞
Si-tim
H7851

שְׁנַֽיִם־
hai
H8147

ים אֲנָשִׁ֤
người
H0376

מְרַגְּלִים֙
do–thám
H7270

חֶרֶ֣שׁ
bí–mật

ר לֵאמֹ֔
rằng
H0559

לְכ֛וּ
Hãy–đi
H3212

רְא֥וּ
xem–xét
H7200

אֶת־
[ngữ pháp]
H0853

רֶץ הָאָ֖
đất
H0776

וְאֶת־
và
H0853

יְרִיח֑וֹ
Giê-ri-cô
H3405

לְכ֜וּ וַיֵּ֨
Ho�–đi
H3212

יָּבֹאוּ וַ֠
và–đến
H0935

בֵּית־
nhà–của

ה אִשָּׁ֥
một–người–đàn–bà
H0802

זוֹנָה֛
kỹ–nữ
H2181

וּשְׁמָ֥הּ
tên–là
H8034

רָחָ֖ב
Ra-háp
H7343

וַיִּשְׁכְּבוּ־
và–ngủ–lại
H7901

ׁמָּה׃ שָֽ
ở–đó
H8033

Giô-suê, con trai của Nun, từ Si-tim mật sai hai người do thám mà rằng: Hãy đi do thám xứ, nhất là Giê-ri-cô. Vậy, 
hai người ấy đi đến nhà của một kỵ nữ tên là Ra-háp, và ngu� tại đó.

ר2 וַיֵּ֣אָמַ֔
Có–người–báo
H0559

לֶךְ לְמֶ֥
cho–vua
H4428

יְרִיח֖וֹ
Giê-ri-cô
H3405

ר לֵאמֹ֑
rằng
H0559

הִנֵּ֣ה
Kìa
H2009

נָשִׁים אֲ֠
có–người
H0376

אוּ בָּ֣
đã–đến
H0935

הֵ֧נָּה
đây
H2008

יְלָה הַלַּ֛
đêm–nay
H3915

מִבְּנֵי֥
từ–con–cái

יִשְׂרָאֵ֖ל
Y-sơ-ra-ên
H3478

ר לַחְפֹּ֥
để–dò–xét
H2658

אֶת־
[ngữ pháp]
H0853

רֶץ׃ הָאָֽ
đất–này
H0776

Người ta bèn tâu cùng vua Giê-ri-cô rằng: Kìa, đêm nay có người trong dân Y-sơ-ra-ên đã đến do thám xứ.

וַיִּשְׁלַח3֙
Vua–sai–người
H7971

מֶלֶ֣ךְ
vua
H4428

יְרִיח֔וֹ
Giê-ri-cô
H3405

אֶל־
đến
H0413

רָחָ֖ב
Ra-háp
H7343

ר לֵאמֹ֑
rằng
H0559

ה֠וֹצִיאִי
Hãy–giao–nộp
H3318

ים הָאֲנָשִׁ֨
những–người
H0376

ים הַבָּאִ֤
đã–đến
H0935

אֵלַיִ֙ךְ֙
nhà–ngươi
H0413

אֲשֶׁר־
là–những–người

אוּ בָּ֣
đã–vào
H0935

ךְ לְבֵיתֵ֔
nhà–ngươi

י כִּ֛
vì

ר לַחְפֹּ֥
để–dò–xét
H2658

אֶת־
[ngữ pháp]
H0853

כָּל־
khắp
H3605

רֶץ הָאָ֖
đất–này
H0776

אוּ׃ בָּֽ
ho�–đến
H0935

Vua Giê-ri-cô sai nói cùng Ra-háp rằng: Hãy đuổi hai người đã đến vào nhà ngươi; vì ho� đến đặng do thám cả xứ.

ח4 וַתִּקַּ֧
Nhưng–người–đàn–bà–đã–giấu
H3947

ה אִשָּׁ֛ הָֽ
người–đàn–bà
H0802

אֶת־
[ngữ pháp]
H0853

שְׁנֵי֥
hai
H8147

ים הָאֲנָשִׁ֖
người–ấy
H0376

תִּצְפְּנ֑וֹ וַֽ
và–cất–giấu–ho�
H6845

אמֶר  ׀וַתֹּ֣
rồi–nói
H0559

ן כֵּ֗
Thật–vậy

אוּ בָּ֤
có–đến
H0935

֙ אֵלַי
chỗ–tôi
H0413

ים אֲנָשִׁ֔ הָֽ
những–người–ấy
H0376

א ֹ֥ וְל
nhưng–không
H3808

עְתִּי יָדַ֖
tôi–biết
H3045

יִן מֵאַ֥
từ–đâu
H0370

מָּה׃ הֵֽ
ho�–đến
H1992

Nhưng người đờn bà đem giấu hai người này, rồi đáp rằng: Quả thật ho� đã tới nhà tôi nhưng chẳng biết ở đâu 
đến.
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י5 וַיְהִ֨
Và–khi
H1961

עַר הַשַּׁ֜
cổng–thành
H8179

לִסְגּ֗וֹר
sắp–đóng
H5462

שֶׁךְ֙ בַּחֹ֨
lúc–trời–tối
H2822

ים וְהָאֲנָשִׁ֣
thì–những–người–ấy
H0376

אוּ יָצָ֔
đã–đi–ra
H3318

א ֹ֣ ל
tôi–không
H3808

עְתִּי יָדַ֔
biết
H3045

נָה אָ֥
ho�–đi–đâu
H0575

הָלְכ֖וּ
ho�–đi
H1980

ים אֲנָשִׁ֑ הָֽ
những–người–ấy
H0376

רִדְפ֥וּ
Hãy–đuổi–theo
H7291

מַהֵ֛ר
mau

אַחֲרֵיהֶ֖ם
theo–ho�

י כִּ֥
vì

תַשִּׂיגֽוּם׃
các–ngươi–sẽ–bắt–ki �p
H5381

Song vào buổi tối cửa thành hầu đóng, hai người ấy đi ra tôi không biết đi đâu; hãy mau đuổi theo, vì các ngươi 
theo ki �p được.

יא6 וְהִ֖
Nhưng–nàng
H1931

הֶעֱלָתַ֣ם
đã–đưa–ho�–lên
H5927

הַגָּ֑גָה
mái–nhà
H1406

תִּטְמְנֵם֙ וַֽ
và–giấu–ho�
H2934

י בְּפִשְׁתֵּ֣
dưới–những–co�ng
H6593

ץ הָעֵ֔
cây–gai
H6086

הָעֲרֻכ֥וֹת
đã–xếp

לָ֖הּ
cho–nàng

עַל־
trên

ג׃ הַגָּֽ
mái–nhà
H1406

Vả, nàng có biểu hai người leo lên mái nhà, giấu dưới cộng gai mà nàng rải ở trên mái.

ים7 וְהָאֲנָשִׁ֗
Những–người–kia
H0376

רָדְפ֤וּ
đuổi–theo
H7291

חֲרֵיהֶם֙ אַֽ
theo–ho�

רֶךְ דֶּ֣
đường
H1870

ן הַיַּרְדֵּ֔
sông–Giô-đanh
H3383

עַ֖ל
đến

מַּעְבְּר֑וֹת הַֽ
chỗ–lội–qua

עַר וְהַשַּׁ֣
và–cổng–thành
H8179

רוּ סָגָ֔
đóng–lại
H5462

י אַחֲרֵ֕
sau–khi

ר כַּאֲשֶׁ֛
khi–mà

יָצְא֥וּ
ra–đi
H3318

ים הָרֹדְפִ֖
những–người–đuổi–theo
H7291

ם׃ אַחֲרֵיהֶֽ
theo–ho�

Những người của vua đuổi theo ho� về hướng sông Giô-đanh, cho đến chỗ cạn; vừa khi những người đuổi theo 
đó ra khỏi thành, thì người ta đóng cửa thành.

מָּה8 וְהֵ֖
Trước–khi
H1992

טֶרֶ֣ם
trước–khi
H2962

יִשְׁכָּב֑וּן
ho�–nằm–ngủ
H7901

יא וְהִ֛
thì–nàng
H1931

ה עָלְתָ֥
đi–lên
H5927

עֲלֵיהֶ֖ם
chỗ–ho�

עַל־
trên

ג׃ הַגָּֽ
mái–nhà
H1406

Trước khi hai người do thám chưa nằm ngủ, nàng leo lên mái nhà,

וַתֹּא֙מֶר9֙
Và–nói
H0559

אֶל־
với
H0413

ים הָאֲ֣נָשִׁ֔
hai–người
H0376

עְתִּי יָדַ֕
Tôi–biết
H3045

י־ כִּֽ
rằng

נָתַ֧ן
đã–ban–cho
H5414

יְהוָה֛
Giê-hô-va
H3068

לָכֶ֖ם
các–ông

אֶת־
[ngữ pháp]
H0853

הָאָרֶ֑ץ
đất–này
H0776

י־ וְכִֽ
và

נָפְלָה֤
nỗi–kinh–hoàng
H5307

ימַתְכֶם֙ אֵֽ
về–các–ông
H0367

ינוּ עָלֵ֔
đã–giáng–trên–chúng–tôi

י וְכִ֥
và

גוּ נָמֹ֛
tan–chảy
H4127

כָּל־
mo�i
H3605

י יֹשְׁבֵ֥
dân–cư
H3427

רֶץ הָאָ֖
đất–này
H0776

ם׃ מִפְּנֵיכֶֽ
vì–cớ–các–ông
H6440

mà nói rằng: Tôi biết rằng Ðức Giê-hô-va đã ban cho các ông xứ này, sự kinh khủng vì cớ các ông đã bắt lấy 
chúng tôi, và cả dân của xứ đều sờn lòng trước mặt các ông.
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י10 כִּ֣
Vì

עְנוּ שָׁמַ֗
chúng–tôi–đã–nghe
H8085

ת אֵ֠
[ngữ pháp]
H0853

אֲשֶׁר־
thế–nào

ישׁ הוֹבִ֨
Giê-hô-va–đã–làm–cạn
H3001

יְהוָ֜ה
Giê-hô-va
H3068

אֶת־
[ngữ pháp]
H0853

מֵ֤י
nước
H4325

יַם־
Biển
H3220

סוּף֙
Đỏ
H5488

ם מִפְּנֵיכֶ֔
trước–mặt–các–ông
H6440

בְּצֵאתְכֶ֖ם
khi–các–ông–ra–khỏi
H3318

מִמִּצְרָ֑יִם
Ai-cập
H4714

ר וַאֲשֶׁ֣
và–các–ông

ם עֲשִׂיתֶ֡
đã–làm

֩ לִשְׁנֵי
cho–hai
H8147

י מַלְכֵ֨
vua
H4428

י הָאֱמֹרִ֜
người–A-mô-rít
H0567

ר אֲשֶׁ֨
ở

בְּעֵבֶ֤ר
bên–kia
H5676

֙ הַיַּרְדֵּן
sông–Giô-đanh
H3383

ן לְסִיחֹ֣
là–Si-hôn
H5511

וּלְע֔וֹג
và–Óc
H5747

ר אֲשֶׁ֥
mà

ם הֶחֱרַמְתֶּ֖
các–ông–đã–diệt

ם׃ אוֹתָֽ
ho�
H0853

Vì chúng tôi có hay khi các ông ra khỏi xứ Ê-díp-tô, thì Ðức Giê-hô-va đã khiến nước Biển đỏ bày khô trước mặt 
các ông, và điều các ông đã làm cho Si-hôn và Oùc, hai vua dân A-mô-rít, ở bên kia sông Giô-đanh, mà các ông đã 
diệt đi.

וַנִּשְׁמַע11֙
Khi–nghe–xong
H8085

ס וַיִּמַּ֣
lòng–chúng–tôi–tan–chảy
H4549

נוּ לְבָבֵ֔
lòng–chúng–tôi
H3824

וְלאֹ־
và–không
H3808

מָה קָ֨
còn

ע֥וֹד
nữa
H5750

ר֛וּחַ
tinh–thần
H7307

ישׁ בְּאִ֖
trong–ai
H0376

מִפְּנֵיכֶם֑
vì–cớ–các–ông
H6440

כִּ֚י
vì

יְהוָה֣
Giê-hô-va
H3068

ם אֱלֹֽהֵיכֶ֔
Đức–Chúa–Trời–các–ông
H0430

ה֤וּא
Ngài
H1931

אֱלֹהִים֙
là–Đức–Chúa–Trời
H0430

בַּשָּׁמַיִ֣ם
trên–trời
H8064

עַל מִמַּ֔
ở–trên
H4605

וְעַל־
và–trên

רֶץ הָאָ֖
đất
H0776

חַת׃ מִתָּֽ
ở–dưới
H8478

Chúng tôi có hay điều đó, lòng bèn tan ra, chẳng ai trong chúng tôi còn can đảm trước mặt các ông nữa; vì Giê-
hô-va Ðức Chúa Trời các ông là Ðức Chúa Trời ở trên trời cao kia, và ở dưới đất thấp này.

ה12 וְעַתָּ֗
Vậy–bây–giờ
H6258

ׁבְעוּ־ הִשָּֽ
xin–hãy–thề
H7650

נָא֥
xin
H4994

֙ לִי
với–tôi

יהוָ֔ה בַּֽ
bởi–Giê-hô-va
H3068

כִּי־
vì

יתִי עָשִׂ֥
tôi–đã–đối–xử

עִמָּכֶ֖ם
với–các–ông

חָסֶ֑ד
nhân–từ

ם וַעֲשִׂיתֶ֨
các–ông–cũng–sẽ–đối–xử

גַּם־
cũng
H1571

ם אַתֶּ֜
các–ông

עִם־
với

ית בֵּ֤
nhà

֙ אָבִי
cha–tôi
H0001

סֶד חֶ֔
nhân–từ

ם וּנְתַתֶּ֥
và–cho
H5414

י לִ֖
tôi

א֥וֹת
một–dấu–hiệu
H0226

ת׃ אֱמֶֽ
chắc–chắn
H0571

Vậy bây giờ, vì tôi đã làm nhơn cho hai ông, thì hai ông cũng phải làm nhơn lại cho nhà cha tôi; hãy chỉ Ðức Giê-
hô-va mà thề cùng tôi, và cho một dấu quả quyết

ם13 וְהַחֲיִתֶ֞
Hãy–cứu–sống
H2421

אֶת־
[ngữ pháp]
H0853

י אָבִ֣
cha–tôi
H0001

וְאֶת־
và
H0853

י אִמִּ֗
me�–tôi
H0517

וְאֶת־
và
H0853

֙ אַחַי
anh–em–tôi
H0251

וְאֶת־
và
H0853

]אחותי[
chi �–em
H0269

י( )אַחְיוֹתַ֔
chi �–em–tôi
H0269

וְאֵ֖ת
và
H0853

כָּל־
tất–cả
H3605

ר אֲשֶׁ֣
những–gì

לָהֶם֑
thuộc–về–ho�

ם וְהִצַּלְתֶּ֥
xin–cứu
H5337

אֶת־
[ngữ pháp]
H0853

ינוּ נַפְשֹׁתֵ֖
mạng–sống–chúng–tôi
H5315

וֶת׃ מִמָּֽ
khỏi–chết
H4194
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rằng các ông sẽ để cha me�, anh em, chi � em tôi, và hết thảy người bà con của ho� đều còn sống, cùng cứu chúng 
tôi khỏi chết.

וַיֹּ֧אמְרו14ּ
Hai–người–đáp
H0559

לָהּ֣
với–nàng

ים הָאֲנָשִׁ֗
hai–người–ấy
H0376

נוּ נַפְשֵׁ֤
Mạng–sống–chúng–tôi
H5315

תַחְתֵּיכֶם֙
thay–cho–mạng–các–ngươi
H8478

לָמ֔וּת
chi �u–chết
H4191

אִם֚
nếu

א ֹ֣ ל
không
H3808

ידוּ תַגִּ֔
tiết–lộ
H5046

אֶת־
[ngữ pháp]
H0853

נוּ דְּבָרֵ֖
việc–này
H1697

זֶה֑
của–chúng–tôi
H2088

וְהָיָ֗ה
thì–khi
H1961

בְּתֵת־
khi–Giê-hô-va–ban–cho
H5414

יְהוָה֥
Giê-hô-va
H3068

֙ לָנ֙וּ
chúng–tôi

אֶת־
[ngữ pháp]
H0853

רֶץ הָאָ֔
đất–này
H0776

ינוּ וְעָשִׂ֥
chúng–tôi–sẽ–đối–xử

ךְ עִמָּ֖
với–ngươi

סֶד חֶ֥
nhân–từ

ת׃ וֶאֱמֶֽ
và–thành–tín
H0571

Hai người đáp rằng: Mạng chúng ta sẽ đền cho mạng nàng! Nếu nàng không cho lậu việc chúng ta ra, thì chúng 
ta sẽ đãi nàng cách nhơn từ và thành tín khi Ðức Giê-hô-va ban xứ cho chúng ta.

ם15 וַתּוֹרִדֵ֥
Nàng–thả–ho�–xuống
H3381

בֶל בַּחֶ֖
bằng–dây

בְּעַד֣
qua
H1157

חַלּ֑וֹן הַֽ
cửa–sổ
H2474

י כִּ֤
vì

בֵיתָהּ֙
nhà–nàng

יר בְּקִ֣
ở–trên–tường
H7023

ה חוֹמָ֔ הַֽ
thành
H2346

חוֹמָ֖ה וּבַֽ
và–trong–tường
H2346

יא הִ֥
nàng
H1931

ׁבֶת׃ יוֹשָֽ
ở
H3427

Vậy, nàng dùng một sợi dây dòng hai người xuống nơi cửa sổ, vì nhà nàng ở tại trên vách thành.

אמֶר16 וַתֹּ֤
Nàng–nói
H0559

לָהֶם֙
với–ho�

הָהָרָ֣ה
lên–núi
H2022

כוּ לֵּ֔
Hãy–đi
H3212

ן־ פֶּֽ
kẻo
H6435

יִפְגְּע֥וּ
gặp
H6293

בָכֶ֖ם
các–ông

הָרֹדְפִ֑ים
những–người–đuổi–theo
H7291

ם וְנַחְבֵּתֶ֨
Hãy–ẩn–núp
H2247

מָּה שָׁ֜
ở–đó
H8033

שְׁלֹ֣שֶׁת
ba
H7969

ים יָמִ֗
ngày
H3117

עַד֚
cho–đến–khi
H5704

שׁ֣וֹב
trở–về
H7725

ים דְפִ֔ הָרֹֽ
những–người–đuổi–theo
H7291

וְאַחַ֖ר
rồi–sau–đó

תֵּלְכ֥וּ
các–ông–hãy–đi
H3212

ם׃ לְדַרְכְּכֶֽ
đường–mình
H1870

Nàng nói rằng: Hãy đi đến núi, kẻo những người đuổi theo gặp các ông chăng; hãy ẩn đó ba ngày cho đến chừng 
nào những người đuổi theo trở về; sau rồi các ông hãy đi đường.

וַיֹּאמְר֥ו17ּ
Hai–người–nói
H0559

אֵלֶ֖יהָ
với–nàng
H0413

ים הָאֲנָשִׁ֑
hai–người–ấy
H0376

נְקִיִּ֣ם
Chúng–tôi–sẽ–được–thoát

חְנוּ אֲנַ֔
chúng–tôi
H0587

ךְ מִשְּׁבֻעָתֵ֥
khỏi–lời–thề
H7621

הַזֶּ֖ה
này
H2088

ר אֲשֶׁ֥
mà

נוּ׃ הִשְׁבַּעְתָּֽ
ngươi–bắt–chúng–tôi–thề
H7650

Vả, hai người nói cùng nàng rằng: Này thể nào chúng ta sẽ khỏi mắc lời thề mà nàng đã bắt ta thề.
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הִנֵּ֛ה18
Kìa
H2009

אֲנַחְ֥נוּ
chúng–tôi
H0587

ים בָאִ֖
sẽ–vào
H0935

בָּאָרֶ֑ץ
đất–này
H0776

אֶת־
[ngữ pháp]
H0853

תִּקְוַ֡ת
sợi–dây

חוּט֩
chỉ
H2339

י הַשָּׁנִ֨
đỏ
H8144

הַזֶּ֜ה
này
H2088

י תִּקְשְׁרִ֗
ngươi–hãy–buộc
H7194

֙ חַלּוֹן בַּֽ
nơi–cửa–sổ
H2474

ר אֲשֶׁ֣
mà

נוּ הוֹרַדְתֵּ֣
ngươi–đã–thả–chúng–tôi–xuống
H3381

ב֔וֹ
qua–đó

וְאֶת־
và
H0853

יךְ אָבִ֨
cha–ngươi
H0001

וְאֶת־
và
H0853

ךְ אִמֵּ֜
me�–ngươi
H0517

וְאֶת־
và
H0853

יִךְ אַחַ֗
anh–em–ngươi
H0251

וְאֵת֙
và
H0853

כָּל־
cả
H3605

ית בֵּ֣
nhà

יךְ אָבִ֔
cha–ngươi
H0001

י תַּאַסְפִ֥
hãy–gom–về
H0622

אֵלַ֖יִךְ
nơi–ngươi
H0413

יְתָה׃ הַבָּֽ
trong–nhà

Khi nào chúng ta vào xứ, nàng phải cột sợi chỉ điều này nơi cửa sổ mà nàng dòng chúng ta xuống, rồi nhóm hiệp 
cha me�, anh em, hết thảy bà con của nàng lại trong nhà mình.

וְהָיָ֡ה19
Và–sẽ–xảy–ra
H1961

ל כֹּ֣
bất–cứ
H3605

אֲשֶׁר־
ai

֩ יֵצֵא
đi–ra
H3318

י מִדַּלְתֵ֨
khỏi–cửa

׀בֵיתֵ֧ךְ 
nhà–ngươi

הַח֛וּצָה
ra–ngoài
H2351

דָּמ֥וֹ
máu–người–ấy
H1818

בְראֹשׁ֖וֹ
đổ–trên–đầu–mình

וַאֲנַחְ֣נוּ
còn–chúng–tôi
H0587

נְקִיִּ֑ם
vô–tội

כֹל וְ֠
và–bất–cứ
H3605

ר אֲשֶׁ֨
ai

הְיֶה֤ יִֽ
ở
H1961

אִתָּךְ֙
với–ngươi
H0854

יִת בַּבַּ֔
trong–nhà

דָּמ֣וֹ
máu–người–ấy
H1818

נוּ בְראֹשֵׁ֔
đổ–trên–đầu–chúng–tôi

אִם־
nếu

יָד֖
tay–ai
H3027

הְיֶה־ תִּֽ
đu�ng–đến
H1961

בּֽוֹ׃
người–ấy

Phàm ai trong các người đó đi ra ngoài cửa nhà nàng, thì huyết người ấy sẽ đổ lại trên đầu người, và chúng ta vô 
tội; nhưng nếu ai tra tay vào người nào ở cùng nàng trong nhà, thì huyết của người đó sẽ đổ lại trên đầu chúng 
ta.

וְאִם־20
Còn–nếu

תַּגִּ֖ידִי
ngươi–tiết–lộ
H5046

אֶת־
[ngữ pháp]
H0853

דְּבָרֵ֣נוּ
việc–này
H1697

זֶה֑
của–chúng–tôi
H2088

וְהָיִי֣נוּ
thì–chúng–tôi–sẽ
H1961

נְקִיִּ֔ם
được–thoát

ךְ מִשְּׁבֻעָתֵ֖
khỏi–lời–thề
H7621

ר אֲשֶׁ֥
mà

נוּ׃ הִשְׁבַּעְתָּֽ
ngươi–bắt–chúng–tôi–thề
H7650

Còn nếu nàng cho lậu việc chúng ta, ắt chúng ta sẽ khỏi mắc lời mà nàng đã bắt chúng ta thề.

וַתֹּא֙מֶר21֙
Nàng–nói
H0559

כְּדִבְרֵיכֶם֣
Theo–lời–các–ông
H1697

כֶּן־
thì–cứ

ה֔וּא
như–vậy
H1931

תְּשַׁלְּחֵ֖ם וַֽ
rồi–tiễn–ho�–đi
H7971

וַיֵּלֵכ֑וּ
và–ho�–đi
H3212

ר וַתִּקְשֹׁ֛
Nàng–buộc
H7194

אֶת־
[ngữ pháp]
H0853

תִּקְוַת֥
sợi–dây

הַשָּׁנִ֖י
đỏ
H8144

בַּחַלּֽוֹן׃
nơi–cửa–sổ
H2474

Nàng bèn đáp: Khá y lời hai ông đã nói. Ðoạn, nàng cho hai người đi, và hai người liền đi. Nàng bèn cột sợi chỉ 
điều nơi cửa sổ.
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22֙ וַיֵּלְכוּ
Ho�–đi
H3212

אוּ וַיָּבֹ֣
và–đến
H0935

רָה הָהָ֔
trên–núi
H2022

וַיֵּ֤שְׁבוּ
và–ở–lại
H3427

שָׁם֙
đó
H8033

שְׁלֹ֣שֶׁת
ba
H7969

ים יָמִ֔
ngày
H3117

עַד־
cho–đến–khi
H5704

בוּ שָׁ֖
trở–về
H7725

הָרֹדְפִ֑ים
những–người–đuổi–theo
H7291

וַיְבַקְשׁ֧וּ
Những–người–đuổi–theo–tìm–kiếm
H1245

ים הָרֹדְפִ֛
những–người–đuổi–theo
H7291

בְּכָל־
khắp
H3605

רֶךְ הַדֶּ֖
đường
H1870

א ֹ֥ וְל
nhưng–không
H3808

אוּ׃ מָצָֽ
tìm–thấy
H4672

Vậy, hai người đi đến núi, ở đó ba ngày cho đến khi những người đuổi theo mình trở về. Mấy người ấy kiếm ho� 
cùng đường, nhưng không gặp.

בו23ּ וַיָּשֻׁ֜
Rồi–hai–người–trở–về
H7725

שְׁנֵי֤
hai
H8147

אֲנָשִׁים֙ הָֽ
người–ấy
H0376

וַיֵּרְד֣וּ
đi–xuống
H3381

ר הָהָ֔ מֵֽ
từ–núi
H2022

֙ וַיַּעַבְרוּ
và–vượt–qua

אוּ וַיָּבֹ֔
và–đến
H0935

אֶל־
gặp
H0413

עַ יְהוֹשֻׁ֖
Giô-suê
H3091

בִּן־
con–trai

נ֑וּן
Nun
H5126

פְּרוּ־ וַיְסַ֨
và–thuật–lại

ל֔וֹ
cho–ông

אֵ֥ת
[ngữ pháp]
H0853

כָּל־
tất–cả
H3605

הַמֹּצְא֖וֹת
những–gì–đã–xảy–ra
H4672

ם׃ אוֹתָֽ
cho–ho�
H0853

Hai người do thám bèn đi xuống núi trở về; khi đã qua sông Giô-đanh rồi, thì đến gần Giê-suê, con trai Nun, 
thuật cho người mo�i điều đã xảy ra.

24֙ וַיֹּאמְרוּ
Ho�–nói
H0559

אֶל־
với
H0413

עַ יְהוֹשֻׁ֔
Giô-suê
H3091

י־ כִּֽ
Thật–vậy

נָתַ֧ן
Giê-hô-va–đã–phó
H5414

יְהוָה֛
Giê-hô-va
H3068

נוּ בְּיָדֵ֖
vào–tay–chúng–ta
H3027

אֶת־
[ngữ pháp]
H0853

כָּל־
cả
H3605

הָאָרֶ֑ץ
đất–ấy
H0776

וְגַם־
và–cũng
H1571

גוּ נָמֹ֛
tan–chảy
H4127

כָּל־
mo�i
H3605

י יֹשְׁבֵ֥
dân–cư
H3427

רֶץ הָאָ֖
đất–ấy
H0776

מִפָּנֵֽינוּ׃
vì–cớ–chúng–ta
H6440

ס
—

Hai người nói cùng Giô-suê rằng: Quả thật, Ðức Giê-hô-va đã phó cả xứ vào tay chúng ta; và lại, hết thảy dân của 
xứ đều sờn lòng trước mặt chúng ta.
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